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Марыя Кобец 

  «Мне захапленне -                                     слова...» 



Да 45-годдзя  
з дня нараджэння  

Марыі Уладзіміраўны Кобеу  

Між водараў лясных, 
Бярозавых, хваёвых, 
У подыхах вясны 
Мне захапленне - слова. 
 

Між зімніх завірух,  
Між павадкаў вясновых 
Паміж жыццёвых скрух 
Мне адпачынак - слова. 
 

Калі ж мяне адчай  
Адолее нанова,  
Тады ўжо, выбачай, 
Мой паратунак - слова.  

М. Кобец 



“Палеская Мадонна з Валішча!” 
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 У хуткім часе выйшла замуж. Некаторы час працавала дырэктарам 
Валішчанскага сельскага Дома культуры. Завочна скончыла інстытут журналістыкі 
Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта, адначасова працуючы на той момант рэдактарам 
аддзела навін карэспандэнцкага пункта г.Пінска «Тэлерадыёкампаніі «Брэст». Зараз 
Марыя Уладзіміраўна - намеснік старшыні Мінскага абласнога аддзялення грамадскага 
аб'яднання «Саюз пісьменнікаў Беларусі». 
 Дарэчы, яшчэ ў школе яна адчула патрэбу выкладваць свае думкі на паперы, 
спрабавала пісаць, аднак прадставіла свае творы значна пазней. Першая публікацыя 
Марыі Кобец была ў лютым 2007 года ў газеце «Полесская правда» – верш «Закрыю 
вочы на адну хвіліну». Таленавітага аўтара заўважылі і падтрымалі вядомыя паэты і 
пісьменнікі Піншчыны: Анатоль Шушко, Валерый Грышкавец, Мікола Елянеўскі, 
Марыя Ляшук. Новыя творы пачалі з’яўляцца ў абласных, рэспубліканскіх газетах і 
часопісах. Вершы Марыі Кобец друкаваліся ў часопісах “Маладосць”, “Алеся”, 
“Гаспадыня”, “Нёман”, “Полымя”, газетах “Полесская правда”, “Пінскі веснік”, “Заря”, 
“Народная трыбуна”, “Краязнаўчая газета”, “Літаратура і мастацтва”, “Народная газета”, 
“Звязда”, “Культура”. З 2011 года яна – член Саюза пісьменнікаў Беларусі і з’яўляецца 
членам Саюза пісьменнікаў Саюзнай дзяржавы. 
 У 2011 годзе выйшаў першы зборнік “Кроплі”, аснову якога склалі вершы аб 
прыгажосці палескага куточка і роднай мове, каханні і няпростай жаночай долі.  А ўжо ў 
2012 годзе на паэтычным свяце “Лунінецкая восень – 2012” яе кніга вершаў была 
адзначана прэміяй імя Уладзіміра Калесніка Брэсцкага аблвыканкама.  
  
  

 Марыя Уладіміраўна Кобец нарадзілася 19 кастрычніка 1974 года ў вёсцы 
Валішча Пінскага раёна Брэсцкай вобласці ў простай сялянскай сям'і. У 1984 годзе 
скончыла Валішчанскую сярэднюю школу і паступіла ў Пінскае медыцынскае вучыліш-
ча. Пасля яго заканчэння вярнулася ў родную вёску і працавала загадчыцай фельчарска-
акушэрскага пункта.  

Вёска мая, Валішча, 
Сэрца к табе ўсё кліча! 
Нібы душа немаўляці 
Цягнецца ўсё к сваёй маці. 
Бляскам світальных кос, 
Звонам сталёвых кос,  
Шэптам старых бяроз 
Змалку к табе прырос! 

Шумі, мой дождж, такі доўгачаканы! 
Дыхне хай водарам палескі край! 
Так кроплі і ў мой лёс наканаваны, 
І я нясу іх праз зямны свой рай... 
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 У 2016 годзе выходзіць другая кніга паэзіі паэтэсы “Палыновая квецень”.  
 У 2018 годзе пабачыў свет трэці зборнік вершаў “У белым ветразі завей”, які вый-
шаў у выдавецтве “Народная асвета” пры  фінансавай падтрымцы Міністэрства інфарма-
цыі.  
 Творчасць Марыі Кобец высока ацэньваюць аўтарытэтныя крытыкі. Паэтка часта 
друкуецца ў рэспубліканскіх і замежных літаратурных часопісах і газетах, удзельнічае ў 
міжнародных фестывалях і форумах, шмат часу надзяляе перакладчыцкай дзейнасці. 
Паэтэса з'яўляецца ўдзельнікам шэрагу калектыўных кніг: “Я приветствую мир” (зборнік 
паэтаў-медыкаў Берасцейшчыны (2012), “Благословенный миг” (зборнік твораў Беларусі і 
Узбекістана, серыя “Сугучча сэрцаў” (2013), “Зорка Венера” (зборнік твораў аўтараў Бе-
ларусі (2016), “ARTESTIH” (анталогія Сусветнай паэзіі, Сербія (2016). З арыгінальных 
моў Марыя Уладзіміраўна перакладала вершы з рускай, сербскай, чарнагорскай, 
украінскай, польскай. Ажыццяўляла мастацкія пераклады твораў аўтараў з Азербайджана, 
Арменіі, Башкартастана, Бангладэш, Дагестана, Егіпта, Італіі, Калмыкіі, Саудаўскай 
Аравіі, Сербіі, Хакасіі, Туркменістана, Таджыкістана, Чарнагорыі, Чачні, Чувашыі. 
Вершы Марыі Кобец усё часцей гучаць на розных мовах свету. У перакладах асобныя 
творы друкаваліся ў Азербайджане, Польшчы, Расіі, Сербіі, Чарнагорыі, Чачні, Чувашыі, 
Туркменістане.   
 
 

  

Жураўлі 
Далучыцца б мне да зграі 
Тых далёкіх жураўлёў. 
Не, зямля мяне трымае. 
Так, для роспачы наноў… 
 

З клінам палячу я ў неба, 
 Пад аблокі галавой! 
Той, хто неразлучны з глебай, 
Так і трызніць вышынёй… 
 

Паляцяць жураўкі ў стоме -  
Ды да неба без журбы. 
А шкада: мяне, вядома, 
Не паклічуць журавы... 
 
 
 

Пераклад з туркменскай мовы Марыі Кобец 
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 Паэзія нашай зямлячкі - выдатная жаночая лірычная паэзія, 
што доўжыць традыцыі нашых паэтаў-класікаў. Вершы, як песня, 
ліюцца з душы Марыі Кобец натуральна, нязмушана, лёгка. І таму 
здольныя пранікаць у душы, адкрытыя дабрыні, цеплыні, прыгажо-
сці. Заўважна і тое, што палітравая гама колераў творчасці паэткі 
досыць шырокая. Так, прыкладам, для патрыятычнай, пейзажнай і 
інтымнай тэматык вершаў аўтаркі больш характэрныя такія колеры, 
як белы, пунсовы, смарагдавы, зялёны, жоўты, цагляны, залаты, 
чырвоны. 
 Шэрым і чорным афарбавана амаль ўся філасофская ліры-
ка. Большасць вершаў паэткі насычана разнастайнымі фарбамі, што 
дапамагаюць лірычнай гераіні шукаць сябе, імкненнем да вышыні, 
прагай «палёту». Аднак адна з галоўных якасцяў паэтэсы - шчырасць. Ме-
навіта шчырасцю прасякнуты ўсе вершы Марыі Уладзіміраўны. Яе лірычная 
гераіня вельмі розная: моцная, хуткая, гожая і непадкупная і адначасова 
сціплая, сарамлівая і сумніўная. Мабыць, таму паэзія Марыі Кобец тры-
вожыць, трымае ў палоне сваіх адчуванняў, даносіць да нас усю складанасць 
жаночай душы,  яе шматграннасць, яе мноства абліччаў. Якія б тэмы не кранала паэтэса, ва 
ўсіх вершах яна імкнецца асэнсаваць жыццёвыя праявы, спасцігнуць законы быцця, знайсці 
сябе ў паўсядзённым тлуме. 
 Вядомы літаратуразнаўца і журналіст Алесь Карлюкевіч пісаў так: “Колеры  яе 
паэзіі падобныя да тых красак і фарбаў, якімі расквечаны атуляючы паэтэсу край. Мне 
падаецца, што аўтар ... магла б быць і таленавітым мастаком, жывапісцам, бо настолькі 
вобразна і рэльефна, настолькі шматаблічна па колеравай гаме праз яе радкі паўстае 
Палессе. І складваецца ўражанне, што Марыя Кобец – вандроўніца не толькі па ваколіцах 
вёскі Валішча, роднай Піншчыны. Яна – вандроўніца па Палескаму свету. І прыносіць да 
чытача з гэтых вандровак святло і цемень, туманы і світанні, колеры вады і неба, 
прыносіць усю прастору, за якую яшчэ і нясе адказнасць як Паэт. Адказнасць за рэкі і 
лясы, за зямлю і неба, за Чалавека, якому верыць, на якога спадзяецца, ад якога чакае 
дабрыні і пяшчоты, разумення і спагады…” . 

“Паэзія - частка жыцця” 

Пад крыламі аблокаў 
Сінявокі мой край. 
Азірніся навокал -  
Гэты кут, нібы рай! 
 
Рэкі тут і азёры, 
Пушчы тут і лясы. 
Ты паслухай, гавораць 
Продкаў тут галасы! 

Дыванамі - палеткі 
Паміж стужак-дарог. 
Колькі ж фарбаў у кветак - 
Неабсяжны разлог! 
 
Запытайся і ў ветру, 
І ў аблокаў спытай, 
Дзе ёсць край больш прыветны, 
Сінявокі мой край? 
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 Паэзія Марыі Кобец – гэта палёт, жаданне адарвацца ад рэчаіснасці ў свет чуласці і 
дабрыні, патаемнай і шчырай любові. Нездарма многія літаратуразнаўцы адзначаюць, што 
Марыя Кобец працягвае лепшыя традыцыі знакамітай палескай ластаўкі Яўгеніі Янішчыц.  
Для паэтэсы творчасць легендарнай зямлячкі – прыклад і крыніца натхнення, мастацкі і 
грамадзянскі арыенцір у рабоце па паэтычнаму асэнсаванню жыцця.  

“Боль  перасіліў немату…”. 
Я ж свой - зноў перасілю. 
Але - жыву, хаджу, “цвіту”. 
Ты - ластаўкай згарнула крылле… 
 

“...Больш для сябе не існаваць 
І з болем - не змірыцца”. 
...Табе б шчэ жыць, тварыць, 
                        пісаць! 
Мне ж у цябе - вучыцца. 
 

Твайму трывожнаму пяру 
Пісаць бы - не скарыцца… 
...А я - з табою гавару, 
Мне не нагаварыцца. 

 Аднак у творах Марыі Кобец выяўляецца выразная аўтарская пазіцыя, непаўторны 
мастацкі стыль, пранізлівая пачуццёвасць. Кроплі адчаю і болю, радасці і захаплення 
паэтычнай рэфлексіяй дрыжаць і зіхацяць на пакручастых сцяжынках яе жыцця. У вершах 
Марыі Кобец чытачоў прывабліваюць пошукі сэнсу жыцця, здольнасць супрацьстаяць 
зменлівасці лёсу і аптымізм. 

 Марыя Уладзіміраўна, як сапраўдная беларуска, не ўяўляе сябе без роднай мовы. 
Амаль усе вершы паэтэсы напісаны менавіта на матчынай, беларускай мове. Сама Марыя 
Кобец кажа так: «Што наконт выкарыстання матчынай мовы асабіста для мяне - гэта 
мая мова і мова маіх бацькоў. Для таго, каб яшчэ раз упэўніцца ў тым, што ёй 
карыстаюцца, трэба проста заехаць у вёску. Тут, як і стагоддзе таму, размаўляюць на 
мове сваіх продкаў… Беларуская мова - гэта мова адукаваных, інтэлегентных людзей 

Мова родная, беларуская, -  
Рэха песень далёкіх сакральнае. 
Мова шчырая і чысцюткая, 
Непаўторная і кранальная. 

Мілагучная і напеўная - 
Мова продкаў сівых разважлівых. 
Мова - лірыка, мова спеўная, 
Як з табою мне быць  
                  непаважлівай? 

Нібы з гукаў чароўных звітая, 
Як са звонаў святых сатканая, 
Мова родная, сакавітая, 
Лёсам падчаркі напатканая. 
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“У белым ветразі 
 У 2018 годзе пабачыла свет новая кніга 
Марыі Уладзіміраўны “У белым ветразі завей”. 
Зборнік вершаў выйшаў у выдавецтве «Народная 
асвета» пры фінансавай падтрымцы Міністэрства 
інфармацыі.  
 У новым зборніку паэтка з Піншчыны  
доўжыць традыцыі беларускіх паэтаў-класікаў, 
спалучыўшы ў сваіх творах і чысціню паэтычнай 
светлай лірыкі, і глыбіню філасофскай думкі. Яе 
вершы – гэта багатая на мастацкія вобразы 
паэтычная вандроўка на Палессе, у «бусліны край», а таксама спроба аўтара 
падштурхнуць чытача да разваг аб сэнсе быцця, сэнсе існасці. 
  
 У кнізе чатыры раздзелы – 
«Ранішні сон», «Размова з ветрам», «У 
белым ветразі завей», «Голас маёй 
сутнасці». У вершаваных радках чытач 
знойдзе не толькі прызнанне ў любові да 
малой радзімы, роднай прыроды, 
беларускай мовы. Шмат твораў 
адлюстроўваюць развагі над такімі 
спрадвечнымі тэмамі, як дабро і зло, 
каханне і здрада, надзея і адчай, шчасце і 
гора. Апошні раздзел – своеасаблівы зварот 
да філасофскай і духоўнай лірыкі, пошук 
адказаў на пытанні аб прызначэнні чалавека 
на зямлі. У ім глыбока выяўляюцца 
патаемныя ўнутраныя перажыванні, 
узнёсласць і шчырасць аўтара. 
 Асобныя вершы з новай кнігі 
Марыі Кобец перакладзены на 
азербайджанскую, албанскую, англійскую, 
балкарскую, башкірскую, бенгальскую, 
італьянскую, іспанскую, казахскую, 
кітайскую, кіргізскую, крымска-татарскую, 
малайскую, нямецкую, нідэрландскую, 
польскую, румынскую, русскую, сербскую, 
славенскую, тайваньскую, туркменскую, 
турэцкую, украінскую, пенджабі, хіндзі, 
чарнагорскую, чачэнскую, чувашскую 
мовы.  

Палессе 
Імклівы дзень схіліўся пад страху, 
Хавае футра белае на ўзлессі, 
Кладзецца спаць… 
Туманнае Палессе - 
Краіна лоз, балот і трыснягу. 
 

Шамкочуць штосьці грыўкі-быльнягі 
Працяжна-даўкай калыханкай-песняй. 
Кігіча зрэдку кнігаўка… 
Палессе! Твае маркоцяць шэрыя снягі. 
 

Твае шчымяць без вільгаці лугі 
І высмаглыя рэдкія міжлессі. 
Тваіх шкада мне журавін, Палессе, 
Твае баляць мне рэкі-берагі. 
 

Крынічка… 
Ледзь цуркоча… Ад тугі 
Сціскае грудзі прыгажосцю весняй. 
Цнатліва-архаічнае Палессе! 
Ледзь б’ецца пульс твой між вякоў смугі. 

 Сама аўтарка кажа, што зборнік падсумоўвае яе творчы шлях за апошнія дзесяць 
год: “Гэта такое падагульняючае выданне, якое сабрала лепшыя творы, напісаныя мной 
цягам дзесяці гадоў. Гэта вершы рознай тэматыкі. Філасофская тэматыка, пейзажная 
лірыка, каханне, то-бок усё, што я напісала. Але, кіруючыся тым, што кніга выйшла па 
замове Міністэрства інфармацыі, таму я вырашыла сабраць усё лепшае і зрабіць зборнік, 
які будзе творча мяне прадстаўляць у самых розных накірунках”. 

 
Як са звонаў святых сатканая, 
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Мінск : Народная асвета, 2018. – 174 с. : іл. 
У белым ветразі завей…: [вершы] / Марыя Кобец // 
Алеся. 2019. № 12. С. 37. 
“Бераг маёй Зараніцы” : [вершы] / Марыя Кобец // 
Полесская правда. 2019. 11 мая (№ 38). С. 11. 
Калінавыя маністы : [вершы] / Марыя Кобец // 
ЛіМ. 2019. 7 сакавіка (№ 10). С. 8. 
Гусейн, Ф. Прызыў : [вершы] / Фарыд Гусейн; 
пераклад з рускай Марыі Кобец // ЛіМ. 2019. 1 лютага 

(№ 5). С. 8. 
“Я між зрэнак вачэй Вашых…” ; “Я кахаю Вас, гэта так…” : [вершы] / Марыя 
Кобец // ЛіМ. 2018. 31 жніўня (№ 34). С. 9. 
Імклівы дзень скаціўся пад страху… : [верш] / Марыя Кобец // Полесская правда. 
2018. 7 июля (№ 53). С. 14. 
Назрул Іслам, К. Мяцежнік : [верш] / Казі Назрул Іслам; пераклад с 
бенгальскай Марыі Кобец // Маладосць. 2018.  № 8. С. 56-61. 
Гусейн, Ф. Пашпартны кантроль у сэрцы ; Сон, расказаны прароку Юсіфу ; 
Вузельчык успамінаў ; Жыццё маё ; Сцяшэнне ; Чалавек : [вершы] / Фарыд Гусейн; 
пераклад з рускай Марыі Кобец // Полымя. 2018. № 7. С. 108-112. 
Людзі адвеку не мелі крылы… ; Пад крыламі аблокаў… ; Да паэзіі ; Размова з 
ветрам : [вершы] / Марыя Кобец // Полесская правда. 2018. 28 апреля (№ 34). С. 12. 
Хананава, З. Ачаг : урывак з паэмы / Зульфія Хананава; пераклад з башкірскай 
Марыі Кобец // ЛіМ. 2018. 30  сакавіка (№ 12). С. 8. 
І к дзьмухаўцу пад вейчыкам сягаю : [вершы] / Марыя Кобец // ЛіМ. 2017. 10 
лістапада (№ 45). С. 8. 
Добродошли у Србиjy : [аб Міжнародным бялградскім літаратурным фестывалі] / 
Марыя Кобец // ЛіМ. 2017. 20 кастрычніка (№ 42). С. 7. 
Паэтычныя сустрэчы ў Сербіі : [удзел пінскай паэтэсы Марыі Кобец ў 
літаратурным форуме ў Сербіі] / Марыя Кобец // Заря. 2017. 19 кастрычніка (№ 119). 
С. 7. 
Паэтычныя сустрэчы ў Сербіі : [удзел пінскай паэтэсы Марыі Кобец ў 
літаратурным форуме ў Сербіі] / Марыя Кобец // Полесская правда. 2017. 7 октября 
(№ 80). С. 10. 
“Поющие письмена” в Москве : [участие в IХ международном фестивале 
славянской поэзии] / Мария Кобец // Полесская правда. 2017. 27 мая (№ 42). С. 11. 
Сціскае прыгажосцю грудзі ; Чаго не вымавіць праз гук ; Да паэзіі… ; Прабач 
мяне, неба, прабач… ; Аддам свавольную душу : [вершы] / Марыя Кобец // Полымя. 
2017. № 4. С. 88-91. 
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Анабердыева, Ч. Прывітанне з Каракумскай старонкі / Чэмен Анабердыева ; 
пераклад з туркменскай Марыі Кобец // ЛіМ. 2017. 31  сакавіка (№ 13). С. 10. 
Слова ; Мова родная ; Яшчэ трава не скошана ; Балюча ; Зрывае вецер з дрэў 
лісты : [вершы] / Марыя Кобец // Гаспадыня. 2017. № 2. С. 47. 
Шматколернасць “Братэрства” : [рэцэнзія на кнігу Алеся Карлюкевіча] / Марыя 
Кобец // Полесская правда. 2017. 6 января (№ 1-2). С. 13. 
Штосці ў душы зварухнулася ; Праўда і ісціна : [вершы] / Марыя Кобец // ЛіМ. 
2016. 30 снежня (№ 52). С. 5. 
Далоняў цёплых дрогкае крананне… : [верш] / Марыя Кобец // Звязда. 2016. 26 
лістапада (№ 229). С. 17. 
Заляцела птушачка ў сіло…: [верш] / Марыя Кобец // Народная трыбуна. 2016. 5 
жніўня (№ 32). С. 11. 
Пяць півоняў ; Летні вечар… ; А помніш, мам? : [вершы] / Марыя Кобец // Народная 
трыбуна. 2016. 15 ліпеня (№ 29). С. 11. 
Багдановіч, М. Я хацеў бы спаткацца з Вамі на вуліцы / Максім Багдановіч ; пер. 
на сербскую мову Марыі Кобец // Маладосць. 2016. № 12. С. 4. 
На ўскрайку ўласнай катастрофы : [вершы] / Марыя Кобец // Маладосць. 2016. 
№ 2. С. 30-32. 
Кіршэн, А. Трызненне вышынёй / Аннамухамед Кіршэн ; пераклад з сербскай 
Марыі Кобец // ЛіМ. 2016. 12 лютага (№ 6). С. 6. 
Белая ваўчыца як чорны лебедзь : [верш] / Марыя Кобец // Маладосць. 2015. № 5. 
С. 140-146. 
Вераснёвы золак : [верш] / Марыя Кобец // Народная трыбуна. 2015. 13 лістапада 
(№ 43). С. 11. 
Вераснёвы золак : [верш] / Марыя Кобец // ЛіМ. 2015. 25 верасня (№ 38). С. 4. 
“Запаволіцца сэрца стук” : [верш] / Марыя Кобец // Полесская правда. 2015. 11 
июля. 
Вукашэвіч, В. І толькі шчырасць слоў малітвы … : [вершы] / Вералюб 
Вукашынавіч ; пераклад з сербскай мовы Марыі Кобец // ЛіМ. 2015. 26 чэрвеня (№ 
25). С. 15. 
Радзіма і чалавек у паэзіі Вералюба Вукашынавіча / Марыя Кобец // Народная 
трыбуна. 2015. 12 чэрвеня (№ 24). С. 10. 
“Калі даспее мой радок…” : [вершы] / Марыя Кобец // Маладосць. 2015. № 3. С. 67-
69.  
Сон : [верш] / Марыя Кобец // Народная трыбуна. 2015. 6 сакавіка. 
Белая ваўчыца як чорны лебедзь : [верш] / Марыя Кобец // Народная трыбуна. 
2015. 30 студзеня (№ 5). С. 11. 
Мова родная ; “Я сумую па белай зіме” : [вершы] / Марыя Кобец // Народная 
трыбуна. 2015. 9 студзеня (№ 2). С. 11. 
О, нябёсы, нябёсы! : [вершы] / Марыя Кобец // Алеся. 2014. № 9. С. 15. 
“Даруй мне, Божа, мой сляпы сумнеў…” ; “Перафарбую ў ружовы колер…” ; 
“Забудзеш мяне…” : [вершы] / Марыя Кобец // Народная трыбуна. 2014. 12 снежня (№ 
50). С. 11. 
“Я сумую па белай зіме…” ; Мне заўсёды цябе не хапала… ; Вырываю старонкі, 
палю… ; Палын : [вершы] / Марыя Кобец // ЛіМ. 2014. 14 лістапада (№ 45). С. 4. 
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Любімая з дзяцінства раёнка : Марыя Кобец // Полесская правда. 2014. 24 
сентября. С. 5. 
“Мне здаецца – так мала мне трэба” : [верш] / Марыя Кобец // Заря. 2014. 13 марта. 
С. 3. 
А рыфма тчэцца…: [вершы] / Марыя Кобец // Маладосць. 2014. № 10. С.77-78. 
Падары мне ў народзіны неба : [вершы] / Марыя Кобец // Полымя. 2014. № 11. С. 
92-93. 
У вянок памяці Яўгеніі Янішчыц ; Перафарбую ў ружовы колер ; Лістапад ; 
Бацьку : [вершы] / Марыя Кобец // Полесская правда. 2013. 20 ноября. 
У вянок памяці Яўгеніі Янішчыц ; Край дзяцінства ; Асенні сум… ; Блакіт : 
[вершы] / Марыя Кобец // ЛіМ. 2013. 15 лістапада (№ 45). С. 6. 
…А я ўсё мрою!...: [верш] / Марыя Кобец // Алеся. 2013. № 3. С. 8. 
“Пякельным болем адгукнуцца” ; “Не варушы касцёр патухлы” ; “Горкая асенняя 
любоў” :  [вершы] / Марыя Кобец // Гаспадыня. 2013. № 3.  
“Пакуль жыве чароўнасць успамінаў…” : [верш] / Марыя Кобец // Алеся. 2013. № 
2. С. 41. 
“Дождж насцёбваў, біў у парасон” : [вершы] / Марыя Кобец // Маладосць. 2013.  С. 
17-18. 
Другі гатунак : [верш] / Марыя Кобец // Маладосць. 2013. № 4. С. 134. 
Одно спасение – слово : [стихи] / Мария Кобец ; пер. c белор. Л. Турбиной // 
Нёман. 2013. № 9. С. 80-81. 
Папялушка.by / Марыя Кобец // Пінскі веснік. 2013. 17 мая. 
Трэцяя Таццяніна вясна : Аграном сельскагаспадарчага прадпрыемства 
“Валішча” Таццяна Некрашэвіч / Марыя Кобец // Народная трыбуна. 2013. 12 
красавіка. С. 9. 
Слова ; Матулі не спіцца ; “Вецер лашчыць зімовую хмарку…” ; “Ластаўка, дзіўная 
птушка!” ; “Узляцець бы да зор” ; Сон : [вершы] / Марыя Кобец // Народная трыбуна. 
2013. 5 красавіка. С. 11. 
Вецер лашчыць зімовую хмарку ; Ужо мінае хутка ноч… ; Не паверу табе, не 
паверу… ; Мроя : [вершы] / Марыя Кобец // ЛіМ. 2013. 22 сакавіка. С. 6. 
Мроя : [верш] / Марыя Кобец // Заря. 2013. 21 февраля. 
“Узляцець бы да зор” : [верш] / Марыя Кобец // Алеся. 2012. № 12. 
“Што вам да кволае душы” : [верш] / Марыя Кобец // Маладосць. 2012. № 8. С. 21. 
На шчасце і на долю : [вершы] / Марыя Кобец // Маладосць. 2012. № 5. С. 19-20. 
З чаго пачаць? / Марыя Кобец // ЛіМ. 2012. 16 лістапада. 
“Лёсу майго калыска” ; “Пякельным болем адгукнуцца” ; Матулі не спіцца : 
[вершы] / Марыя Кобец // Заря. 2012. 25 октября. 
Горкае асенняе каханне : [верш] / Марыя Кобец // Полесская правда. 2012. 6 
ноября. 
“Зрывае вецер з дрэў лісты” : [верш] / Марыя Кобец // Пінскі веснік. 2012. 26 
кастрычніка. 
“Асеннні сум. Дажджынак плач…” ; “Растрывожыў душу маю…” ; “Табе свой свет 
я аддаю…” ; “Я болей табе не веру” ; “Ты блізкі-блізкі” : [вершы] // ЛіМ. 2012. 19 
кастрычніка (№ 42). С. 5. 
“Лёсу майго калыска” : [верш] / Марыя Кобец // ЛіМ. 2011. 2 верасня. 
“Лёсу майго калыска” ; Матулі не спіцца ; Летні дождж : [вершы] / Марыя Кобец // 
Пінскі веснік. 2011. 30 жніўня. 
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“Крок наперад” : [верш] / Марыя Кобец // Пінскі веснік. 2011. 2 жніўня. 
“Успышка… Памяць – цяжкі камень” : [верш] / Марыя Кобец // Заря. 2011. 26 
мая. 
“Дазволь цябе кахаць” : [верш] / Марыя Кобец // Пінскі веснік. 2011. 11 мая. 
“Сказаў: “Ты пачакай!..”. І я чакала” : [верш] / Марыя Кобец // Алеся. 2011. № 12. 
Шлях восеньскіх адценняў : [вершы] / Марыя Кобец // Маладосць. 2010. № 11. С. 
60-61. 
Прывыкаю… ; Слова : [вершы] / Марыя Кобец // Полесская правда. 2010. 18 
декабря. 
“Аксамітны вечар” ; “Крок наперад…” ; “Пакуль жыве чароўнасць успамінаў” : 
[вершы] / Марыя Кобец // Заря. 2010. 28 октября. 
“У белым ветразі завей” : [верш] / Марыя Кобец // Алеся. 2010. № 12. 
“Агукні мяне ты, агукні!” : [верш] / Марыя Кобец // Алеся. 2010. № 11. 
“Пад крыламі аблокаў”… ; “Абяссілелі крылы” : [вершы] / Марыя Кобец // Пінскі 
веснік. 2010. 8 чэрвеня. 
Сон ; Прысвячаецца маёй бабулі Зоні ; “Купае сонца ногі” ; “Што вам да кволае 
душы” ; “Хацелася найлепш” : [вершы] / Марыя Кобец // ЛіМ. 2010. 16 красавіка. 
Мой паратунак - слова / Марыя Кобец // Пінскі веснік. 2010. 5 сакавіка. С. 4. 
“Між водараў лясных…” ; “Чакаць і мроіць…” ; “Дазволь цябе кахаць” ; “Пад 
крыламі аблокаў” ; “Шалёная!.. Я ведаю!.. Напэўна!..” : [вершы] / Марыя Кобец // 
ЛіМ. 2009. 4 снежня (№ 46). 
“Пакусаны вусны…” ; “Дазволь цябе кахаць” ; “Дзякуй табе, любы, за хвіліны 
шчасця” : [вершы] / Марыя Кобец // Заря. 2009. 24 сентября. 
“Шалёная!.. Я ведаю!.. Напэўна!..” : [верш] / Марыя Кобец // Пінскі веснік. 2009. 12 
чэрвеня. 
Кроплі… / Марыя Кобец // Пінскі веснік. 2009. 3 красавіка. 
Хваросна ; Мой дождж : [вершы] / Марыя Кобец // Полесская правда. 2008. 10 
сентября. 
Бацькам : [верш] / Марыя Кобец // Полесская правда. 2007. 24 ноября. 
Памочнік камбайнера : [верш] / Марыя Кобец // Полесская правда. 2007. 1 сентября. 
“У дзяцінстве ежа: бульба толькі з печы” ; “Бягу сцяжынкаю дзяцінства” : 
[вершы] / Марыя Кобец // Полесская правда. 2007. 10 марта. 
“Бярозы ля хаты” : [верш] / Марыя Кобец // Полесская правда. 2006. 7 марта. 
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Матэрыялы аб жыцці і творчасці 

Кахновіч, С. Каб агеньчык у сэрцы не згас…: сустрэча М. Кобец з вучнямі і 
настаўнікамі Плешчыцкай СШ / Святлана Кахновіч // Полесская правда. 2019. 8 июня 
(№ 46). С. 10. 
Мілеўская, Н. Пад адным сонцам : [адбылася прэзентацыя перакладчыцкага 
праекта паэтэссы, перакладчыцы, члена Саюза пісьменнікаў Беларусі Марыі Кобец] / 
Наталля Мілеўская // Полесская правда. 2019. 16 февраля (№ 14). С. 10. 
Шичко, С. Чеченские писатели в белорусском журнале : [Мария Кобец – автор 
перевода стихов чеченской поэтессы Лулы Куна] / Сергей Шичко // Звязда. 2018. 6 
лістапада (№ 214). С. 9. 
Мілеўская, Н. Чарговая творчая прыступка Марыі Кобец : [Еўразійская 
міжнародная прэмія была прысуджана Марыі Кобец у Маскве] / Наталля Мілеўская // 
Полесская правда. 2018. 15 сентября (№ 74). С. 10. 
Мілеўская, Н. Шматгалоссе вершаў Марыі Кобец : [пра творчасць мясцовай 
паэтэсы і перакладчыцы М.Кобец] / Наталля Мілеўская // Полесская правда. 2018. 18 
августа (№ 66). С. 11. 
Крейдзіч, А. Берасцейцы ў часопісах : [Марыя Кобец у штотыднёвіку 
“Літаратура і мастацтва”] / Анатоль Крэйдзіч // Заря. 2018. 24 мая (№ 57). С. 19. 
Мілеўская, Н. У белым ветразі завей : зборнік вершаў  Марыі Кобец “У белым 
ветразі завей” выйшаў у выдавецтве “Народная асвета”] / Наталля Мілеўская // 
Полесская правда. 2018. 28 апреля (№ 34). С. 12. 
Крэйдзіч, А. Берасцейцы ў часопісах: “Полымя”, №2. Паэтычнае наватарства / 
Анатоль Крэйдзіч // Заря. 2018. 12 апреля (№ 42). С. 19. 
Уладзімірава, Г. Палыновая квецень / Ганна Уладзімірава // Полесская правда. 
2017. 8 апреля (№ 28). С. 6. 
Аляхновіч, Н. Палітра фарбаў “Палыновай квецені” : [у брэсцкім выдавецтве 
“Альтэрнатыва” пабачыла свет новая кніга паэзіі Марыі Кобец пад назвай 
“Палыновая квецень”] / Наталля Аляхновіч  // Полесская правда. 2016. 3 декабря (№ 
97). С. 10. 
Мілеўская, Н. Літаратура – народная трыбуна: гутарка з Марыяй Кобец, 
удзельніцай другога з’езда Саюза пісьменнікаў Саюзнай дзяржавы, які прайшоў у 
Маскве / Наталля Мілеўская  // Полесская правда. 2016. 22 октября (№ 85). С. 4. 
Мілеўская, Н. Мае землякі – мой гонар! / Наталля Мілеўская // Полесская правда. 
2015. 11 ноября  (№ 90). С. 2. 
Ладуцька, К. Адкрыццё іншасвету / Кастусь Ладуцька // Літаратура і мастацтва. 
2015. 6 сакавіка (№ 9). С. 15. 
Гришковец, В. Поэтический прорыв в Европу : [пинская поэтесса, член Союза 
писателей Беларуси Мария Кобец приняла участие в литературном форуме в 
Сербии] / Валерий Гришковец // Заря. 2014. 2 октября. С. 2. 
Мілеўская, Н. Сербскія сустрэчы : [паэтэса Марыя Кобец прыняла удзел у 
прэстыжным літаратурным форуме Сербіі] / Наталля Мілеўская // Полесская правда. 
2014. 1 октября. (№ 90). С. 4. 
Милевская, Н. Поющие письмена : [6-й Международный фестиваль славянской 
поэзии] / Наталья Милевская  // Полесская правда. 2014. 4 июня. С. 4. 
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Радзіма мая малая! 

Лёсу майго калыска, 
Продкаў зямля спрадвечная, 
Сэрца маё - о Піншчына, 
Шчасце маё - Берасцейшчына! 
 

Вецер шапоча ўслых  
Словы, што мне як ісціна, 
Назвы, што зводзяць дых, -  
Піншчына, Берасцейшчына! 
 

Край мой, прыгожы край, 
Людскаю працай расквечаны! 
Божа, Ты шчасця дай 
Піншчыне, Берасцейшчыне! 

Мне неба тваё найясней,  
Радзіма мая малая! 
Смарагдавай ранняй вясне, 
Вясковай тваёй, прысягаю! 
 

Мне хмаркі твае найчысцей - 
Вясёлкі ў далонях люляюць. 
І сонейка посмех часцей, 
Радзіма мая малая! 
 

І дожджык асенні цяплей - Грыбны, 
гаманкі, абложны, 
У ім восеньскай вохры алей 
Ярчэй, прыгажэй, заможней. 
 

Мне поле тваё найвальней, 
Чым безліч чужых разлогаў. 
І песня твая найрадней -  
Тут гоман лугоў-мурогаў, 
 
                          *** 

...У светлым дзіцячым сне 
Лагода гамонкі мамы: 
“Дачушка!” 
А голас той мне -  
Раднейшы ён самы-самы. 
 

І гоман, і песня, й разлог, 
І шэрых палеткаў далі, 
І тое, што даў нам Бог, 
Што продкі заўжды шанавалі. 
 

І неба, што мне найясней... 
Радзіма мая малая, 
Смарагдавай ранняй вясне, 
Вясковай тваёй, прысягаю. 

Яшчэ трава не скошана, 
Яшчэ і бэз не цвіў! 
Заўсёды прыхарошаны 
Край рэк, азёр і ніў! 
 

Увесну - у белым вэлюме, 
Улетку - у збажыне, 
Красой ты не абдзелены, 
 Куточак любы мне!  
 

Духмяным, спелым водарам, 
Карункамі калін 
Да скону авалодана 
Палонам я тваім! 



15 



225710 
г. Пінск, вул. ІПД, 35 
тэл. 8 (0165) 32 23 66 
е-mail: crbpinsk@tut.by 

“Мне захапленне - слова...» 
 

Марыя Уладзіміраўна Кобец 
 

Рэдактар А.І.Анташук 
 

Складальнік і камп'ютарная вёрстка К.Л.Міхалевіч, В.І.Жылевіч 


